


عشق و دوستی در دنیای اوتیسم
نویسنده: نوآلا گاردنر

مترجم: مرجان عرب نجفی
مدیر هنری و اجرای جلد: فریدون حقیقی

صفحه‌آرایی: کارگاه گرافیک قاصدک
زير نظر شوراي بررسي

لیتوگرافی: مهر  کد: 05/1138
چاپ اول:  1405 تيراژ: 100 جلد 

شابک: 978-622-237-302-3
کلیه‌ی حقوق مادی و معنوی این اثر برای انتشارات ذکر محفوظ است. 

هیچ شخص حقیقی و حقوقی، حق چاپ و تکثیر این اثر را به هر شکل ندارد. 
به موجب بند پنج ماده ق.ج.ن

Gardner, Nuala سرشناسه: گاردنر، نوآلا
‏عنوان و نام پديدآور: عشق و دوستی در دنیای اوتیسم: روشی نو برای درمان و درک فرزند اوتیستیک، 

دوستی خاص و متفاوت تجربه‌شده برای مادران و مربیان کودک/ اثر نوآلا گاردنر؛ مترجم مرجان عرب‌نجفی.
‏مشخصات نشر: تهران : موسسه نشر و تحقیقات ذکر، کتاب‌های قاصدک‏‫.‬‬‬‬

۳۲۰‏مشخصات ظاهری: ‏‫ ص.‬۱۴/۵؛ ‏‫ × ۲۱/۵ س‌م.‬‬‬ 
شابک: ‬‬‭978-622-237-302-3 / ‏وضعیت فهرست نویسی: فیپا

Ein freund namens Henry die ungewÖhnliche :ي‏ادداشت: ‏‫عنوان اصلی
‬freundschaft zwischen meinem autistischen sohn und seinem hund, 2010.‎ 

‏عنوان دیگر: روشی نو برای درمان و درک فرزند اوتیستیک، دوستی خاص و متفاوت تجربه‌شده برای مادران و مربیان کودک.
‏عنوان دیگر: کودک اوتیسم من.

Autistic children -- Scotland -- Biography ‏موضوع: کودکان درخودمانده -- اسکاتلند -- سرگذشتنامه
Gardner, Dale, 1988-  ‬‬.‏موضوع: گاردنر، دیل، ‏‫۱۹۸۸‏-‏ م

‪Pets -- Therapeutic use‬ ‏موضوع: حیوان‌های دست‌آموز -- خواص درمانی
Human-animal relationships انسان و حیوان

۱۳۳۳‏شناسه افزوده: عرب‌نجفی، مرجان، ‏‫‏-‬، مترجم‬
‬‬‬‬‭‬‭‬‭۶۱۸/۹۲۸۵۸۸۲ / ‏رده بندی دیویی: ‏‫‬‮‬‬RJ۵۰۶‭/ک۸۶‏رده بندی کنگره: ‏‫‬ 

شماره کتابشناسی ملی: ‬‬‭ ۱۰۰۰۰۸۳۳



فهرست مطالب

5  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  پیش‌گفتار
7  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  مقدمه‌ی مترجم
10  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  مقدمه‌ی نویسنده
12 آغاز کلام . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
18 1. کودکی متفاوت. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
29 2. درخت . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
37  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3. انفجار بزرگ
50 4. ملاقات. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
64 5. تابستان جهنمی . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
81  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6. آغاز مبارزه / قسمت اول
96 7. آغاز مبارزه / قسمت دوم . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
110  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8. توماس، لکوموتیو کمک‌رسان
124 9. هنری، حیوانی که یاور بود. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
140 10. صدایی دیگر. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
160 11. یک گام . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
176 12. همه چیز و یا هیچ چیز. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
192  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13. یک وداع مناسب



208 14. معجزه . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
229 15. خودکفایی . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
244  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16. تصمیم مشکل
261 17. هری عروسک پارچه‌ای . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
279 18. جهانی نو . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
296 19. جورج، پدربزرگ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
309 20. جدا شدن از هنری . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
319  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21. دیل از زبان خودش
327 22. کلام آخر . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



پیش‌گفتار
کتـاب حاضـر یکی از ارزنده‌ترین کتبی اسـت که در مورد کودکان اوتیسـتیک 
نگاشـته شـد. با تشکر از نویسـنده خانم نولا گاردنر که خود پرستار بخش زنان 
و زایمـان، قلب، سـالمندان و کودکان اسـتثنایی بـوده و در کمال صداقت تمام 
احساس و عواطف و فعالیت‌ها و تجربیات خود را در طول درمان، با سایر مادران 
و خانواده‌هایی که چنین کودکانی دارند به اشتراک گذاشته. و پوزش از این‌که 
بخش اول کتاب که با خاطرات شخصی این مادر به دلیل خصوصی بودن حذف 
گردیده و البته نکات مهم آن را فهرسـت‌وار یادآور می‌‌شـوم. 1. عدم استفاده از 
الـکل در قبـل، حین و بعـد از زایمان 2. جلوگیری از یـأس و ناامیدی در طول 
درمـان کـه معمولاً طولانی اسـت. 3. قبول یک حیوان خانگـی و کمک گرفتن 
از او در درمان 4. شـرکت در سـمینارها و مجامعی که راجع به اوتیسم تشکیل 
می‌‌شـود. 5. عدم مقایسـه کودکان اوتیسـتیک با هم، چرا که هر کودک ممکن 
اسـت علائم خاص خودش را داشـته باشـد. و به درمان به شـیوه‌ی خود پاسـخ 
گوید. 6. قبول کمک‌های همراهان و خانواده بزرگتر مثل مادربزرگ، خاله و ... 
7. بهبود بخشیدن به روابط خانوادگی و مشارکت دادن افراد خانواده دردرمان.
با تشـکر از مترجم خانم مرجان عرب نجفی که خود مشـاوره زبده کودکان 
اسـتثنایی بوده و ضرورت به اشـتراک گذاشـتن تجارب این‌گونه مادران را برای 
همگان مفید دانستم و در تمام موارد به متن وفادار مانده و سعی نموده قدمی 

در راه اعتلای فرهنگ‌شناختی کودکان استثنایی بردارد.
با تشـکر از انتشـارات ذکر که با نشـر چنین کتبی سـعی در کم کردن آلام 
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این خانواده‌های برداشـته و برمی‌دارد به امید این‌که همه کودکان سـالم به دنیا 
بیاینـد و بـه سالمتی زندگی کرده و بزرگ شـوند و نهایتاً بـرای جامعه‌ی خود 

مفید باشند. حتی اگر کاستی‌هایی داشته باشند.

سیما سلمان
آسیب‌شناس گفتار و زبان و مشاور و برنامه‌ریز کودکان استثنایی 
مرداد هزار و چهارصد و یک



مقدمه‌ی مترجم
خانم نوآلا گاردنر پرستار و دارای لیسانس مامایی است. او دو فرزند دارد دیل و 
آمی. هر دوی آن‌ها از اوتیسـم رنج می‌‌برند. در دورانی که این بیماری شـناخته 
نشـده بـود، او به اتفاق همسـرش جمی بـا با ادارات و سـازمان‌ها مبارزه کرد تا 

بیماری فرزندانش رسماً شناخته و بطور مناسب درمان شود. 
ایـن کتـاب را به پسـر اعجاب‌انگیزم دیل تقدیم می‌‌کنم، با عشـق و تشـکر 
فراوان از این رو که من اجازه پیدا کردم داستان او را شرح دهم. بدون همکاری 

و پشتیبانی او نوشتن این کتاب ممکن نبود.

انگیزه‌ی ترجمه این کتاب
با مطالعه‌ی این کتاب متوجه شدم که تا چه اندازه اطلاعات تشخیصی و درمانی 
در مـورد ایـن کودکان برای مادران کشـورم و همه‌ی فارسـی‌زبانان دیگر حتی 
مربیان کودک و یا دانشـجویان رشـته‌های پزشـکی و آموزشـی که با این گونه 

کودکان سروکار دارند، ضروری است. 
چـه بسـا پـدرو مادرانی که به اشـتباه قصد کنترل رفتار کودکـی را دارند و 
یا از رفتار کودکشـان که با نرم‌های کلیشـه‌ای اجتماعی مطابقت ندارد شرمنده 
می‌‌شوند و فشارهای روانی مضاعف برای خود و خانواده شان فراهم می‌‌کنند. و 
تا چه اندازه همدلی و همکاری پدر و مادر و سایر اعضای خانواده ضروری است. 
مهم‌ترین عامل که در این کتاب به آن بارها اشاره شده عشق بی‌دریغ مادر 
و مادربزرگ اسـت که با نیروی این عشـق، قبول و درک وضعیت، هماهنگی و 

همراهی همه جانبه، موفق به از سر راه برداشتن مشکل شده‌اند. 
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به دلیل موقعیت شغلی بارها با این مورد برخورد داشته‌ام از این رو خواندن 
این کتاب را برای اکثریت توصیه می‌‌کنم. نه تنها برای آنانکه شخصاً دربرخورد 
با این مشکل هستند بلکه برای دیگران که شاید روزی با کودکی برخورد کنند 

که به‌دلیل عدم اطلاع والدین مورد تنبیه و تحریم قرار می‌‌گیرد.
قصد من خلع ید از متخصصین و پزشکان نیست بلکه بالا بردن آگاهی افراد 
درجه یک خانواده و یا اولیا‌ی و مربیانی اسـت که با مشـاهدات اولیه و همکاری 

با متخصصین نقش موثری در درمان به‌عهده خواهند داشت.
موردی که دراین کتاب مطالعه شده مشکل‌ترین نوع اوتیسم است. با توجه 
به اینکه تا کنون 200 نوع از آن در درجات مختلف مشـاهده شـده، لازم اسـت 
که با مراجعه به متخصصین مورد تشـخیص و تایید قرار گیرد. و لازم اسـت که 

افراد از پیش داوری شدیداً بپرهیزند. 
تجربـه‌ی شـخصی من به ‌عنوان یک مادر در بدنیا آمـدن اولین فرزندم این 
بود که از پزشـک کودکان که مورد اعتماد خانواده بود، انتظار داشـتم همه چیز 
را بدانـد و همـه فرمول‌های لازم را در مراقبت و حتی تغذیه در اختیار من قرار 
دهد. او فقط به من گفت: بهترین کسـی که می‌‌فهمد چه چیزی برای نوزادش 
ضروری اسـت خود تو هسـتی، زیرا تو 24 سـاعت با نوزاد خودت هستی و باید 
ببینی چه چیزی با او هماهنگ اسـت و چه چیزی نیسـت و البته من مشاور تو 

هستم. 
سـال‌ها بعـد هنگامـی که به‌عنـوان واحد درسـی »مراحل رشـد کودک« را 
می‌‌آموختم به یک قانون کلی رسیدم که: هر کودک هنگام تولد حامل الگوهایی 
ویـژه اسـت که مسیررشـد و هماهنگـی او را با طبیعت مشـخص می‌‌کند و این 
مسـیر در برخورد با محرکات رمزگشـایی می‌‌شـود. بطور مثال درست است که 
پزشـک در زمان‌های لازم دسـتور به تغییر سیسـتم تغذیه کودک می‌‌دهد، اما 
مـادر اسـت کـه در تجربـه مشـاهده می‌‌کند که مثلًا سـوپ برنج و عـدس را با 
ماهیچـه بـه بچـه بدهد یا با مـرغ. درواقع رابطه مادر با پزشـک شـبیه رابطه‌ی 
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پزشـک و پرسـتار اسـت که پرسـتار با رعایت دسـتورالعمل‌های پزشک وظیفه 
مشاهده و گزارش یا به اصطلاح بازخورد به پزشک را دارد.

هـر چـه اطلاعـات و تجربـه پرسـتار بیشـتر، انجـام وظیفـه او دقیق‌تـر و 
موفقیت‌آمیزتـر اسـت. ضمـن اینکـه او هرگز بـدون مجوز پزشـک کاری انجام 
نمی‌دهد. مشاهدات نویسنده این کتاب دقیق و مراقبت او نه تنها به عنوان یک 
مادر بلکه یک پرستارمتخصص قابل تحسین است. جزئیاتی که او به آن‌ها دقت 

کرده و توضیح داده شایسته‌ی تحسین است. 



مقدمه‌ی نویسنده
من و همسـرم جمی دوسـت نداشتیم که حیوان خانگی داشته باشیم. نه اینکه 
ما حیوان خانگی را دوست نداشته باشیم. اما درآن زمان ما براین عقیده بودیم 
کـه در زندگـی ما بـدون یک چهارپا به اندازه‌ی کافی سـختی وجـود دارد و ما 
می‌‌‌بایسـتی کـه وقتمان را صرف پسـر کوچکمان دیل می‌‌‌کردیـم که در دنیای 
اوتیسـم محبـوس بـود. مـا بایـد او را در مقابل همـه چیزهایی که بیـرون از او 
بـود و در برخـورد باعـث تـرس او می‌‌‌شـد و رفتار سـکوت یا تهاجمـی را در او 
برمی‌انگیخت، حمایت کنیم. هر لحظه‌ی هوشیاری دیل باعث تعارضی غیر قال 
پیش بینی می‌‌شد که ما را گرفتار تلاش بی ثمری می‌‌کرد که »حمله‌ی خشم« 
بعدی اورا بدنبال داشت. ضمن این که پسر ما اصولاً نمی‌دانست که ما چه کسی 
هستیم. تمام تلاش‌های ما برای برقراری رابطه با او بی‌ثمر و ناامیدکننده بود و 

از همه مهمتر ما را ناتوان و خسته می‌‌کرد.
ناگهـان روزنه‌ی کوچکی از امید پیدا شـد. زمانی که دیـل تصادفاً با حیوان 
خانگی پسرخاله‌ی شوهرم جمی، آشنا شد. چیزی که برای خود ما غیرمنتظره 
بود این که ما فوراً یک حیوان خانگی خوب جسـت‌وجو کردیم. با آنکه او فقط 
شش هفته داشت اما به شکل قابل توجهی از سایر هم‌نژادهای خودش متفاوت 
بـود. به‌هرحـال این ما نبودیم که به دنبال او می‌گشـتیم بلکه هنری آن حیوان 
خانگی کوچک بود که دیل را انتخاب کرد. من نمی دانم چطور او با هوشیاری 
دریافت که چقدر دیل مشـکل دارد و چقدر او می‌‌تواند به پسـر ما کمک کند؟ 
فقط من این را می‌‌دانم که او اعجاب‌انگیز با مهربانی تلاش کرد راهی به سـوی 




